
Zmluva o administratívno ■ odbornej podpore č. KPMAGAP00000001

uzavretá v súlade s ust. § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva“)

medzí

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

sídlo; Primaciálne nám. 1,814 99 Bratislava 1

IČO: 006 034 81

DIČ: 2020372596

IČ DPH: SK2020372596

banka: Československá obchodná banka, a. s.

č. účtu v tvare IBAN: 

zastúpené: Mgr.Ctíbor Košťál, riaditeľ magistrátu v zmysle Podpisového poriadku platného ku dňu

podpisu tejto Zmluvy 

(ďalej len ako „Hlavné mesto“)

MKK Grôssiing s. r. o.

sídlo: Primaciálne nám. 1,814 99 Bratislava -  mestská časť Staré Mesto

IČO: 54 288 801

DIČ: 2121638783

IČDPH: SK2121638783

banka: Všeobecná úverová banka, a. s.

č. účtu v tvare IBAN: 

zastúpené: Gábor Bindics, konateľ a Ing. Martin Neupauer, konateľ

(ďalej len ako „MKK Grôssiing“)

(Hlavné mesto a MKK Grôssiing ďalej spolu len ako „Zmluvné strany“ a samostatne len ako „Zmluvná strana“)

Preambula

MKK Grôssiing je obchodná spoločnosť, ktorej spoločníkmi sú Hiavné mesto a obchodná spoločnosť National 

Development Fund II., a.s., so sídlom Grôsslingová44,811 09 Bratislava, a ktorej primárnym účelom je revitalizácia 

kúpeľov Grôssiing, ich uvedenie do prevádzky ako verejnej infraštruktúry, ktorá bude slúžiť širokej verejnosti ako 

verejné kúpeie a knižnica.

Proces budovania MKK Grôssiing ako novozaloženej spoločnosti prebieha postupne vo viacerých etapách. Na 

dosiahnutie plnej technickej, materiálnej, personálnej, organizačnej, odbomej a administratívnej kapacity MKK 

Grôssiing sa vyžaduje dočasná administrativno-odborná podpora Hlavného mesta ako jej väčšinového spoiočnika 

pri jej budovaní. Za týmto účelom sa Zmluvné strany dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy v nasledovnom znení:

Článok I 

Predmet Zmluvy

1. Predmetom Zmluvy je dohoda Zmluvných strán o podmienkach zabezpečenia administrativno - odbomej 

podpory pre MKK Grôssiing prostredníctvom Magistrátu Hlavného mesta a jeho zamestnancov (ďalej len ako 

„Magistrát“) v oblastiach definovaných v či. il ods. 2 tejto Zmluvy. >

Článok II

Práva a povinnosti Zmluvných strán

1. Hlavné mesto sa zaväzuje za účelom riadneho výkonu činnosti uvedených v ods. 2 tohto článku Zmluvy 

poskytnúť MKK Grôssiing zamestnancov Magistrátu určených na základe dohody Zmluvných strán, a to 

formou dočasného pridelenia zamestnancov na výkon práce v súlade so zákonom č. 311/2001 Z. z. Zákonník







6 .

prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona o e-Governmente sa riadi príslušnými ust^^veŕiiam i 

tohto zákona. ' \ ^

Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 kalendárnych dni od zmeny, oznámiť_& 

navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných údajov. Takéto oznámenie je účinné jeho doručením.

Článok V!

Záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami Zmluvných strán a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle ust. § 5a a nasl. 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácii).

2. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých Hlavné mesto obdrži 2 (dve) vyhotovenia a MKK 

Grôssiing obdrži 2 (dve) vyhotovenia.

3. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými dodatkami po dohode obidvoch Zmluvných strán.

4. Tie práva a povinnosti, ktoré nie sú touto Zmluvou výslovne upravené, sa spravujú príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka, ako aj ostatnými všeobecne závažnými právnymi predpismi účinnými na území 

Slovenskej republiky.

5. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť niektorého ustanovenia tejto Zmluvy nespôsobuje 

neplatnosť, neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť tejto Zmluvy ako celku.

6. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia tejto Zmluvy sú Zmluvné 

strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné 

alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto Zmluvy nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto Zmluvy. 

V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto Zmluve zrušený a nahradený iným právnym predpisom, 

odkazy tejto Zmluvy na pôvodný právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho 

nahradil.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z 

tejto Zmluvy, ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak zmierlivý 

spôsob riešenia vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto Zmluvy majú 

súdy Slovenskej republiky.

8. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu a jej prílohy prečítali, ich obsahu porozumeli, súhlasia s nimi a 

sú si vedomé právnych následkov podpísania tejto Zmluvy.

9. Zmluvné strany prehlasujú, že ich zmluvná sloboda nie je žiadnym spôsobom obmedzená, 

túto Zmluvu uzavreli slobodne, vážne, nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho 

túto Zmluvu vlastnoručne podpisujú.

Za Hlavné mesto SR Bratislava: 

V Bratislave, dň? 2 c^  3

Mgr. Ctibor Košťál, riaditeľ n T

( Z

Za MKK Grôssiing s. r. o.:

V Bratislave, dňa

Gábor BíníDcs, konateľ

Ing. Martin>teupáuer, konateľ


